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The name /star. — By Paul Haupt, Professor in the Johns 
Hopkins University, Baltimore, Md. 

The name of the Babylonian goddess Istar appears in Hebrew 
as mntPy. mjJ>K. and ")nDX. For the D in "1DDN instead 
of the cuneiform £J> see Grit. JVotes on Kings (SBOT.) p. 270, 
1. 26. For the initial e in "IflDX of. our enclose, enquire, etc. = 

inclose, inquire, and Heb. "QtJ'X = Assyr. iskaru, TtfltJ'X (Ps. 
128, 3) for ^fl^'N, ,( ?V^' MPtf- D^W' UT?9tf (contrast 
HOW etc. ; also PTOK . JV3K • pnpg -VinTO* ' n ?^ ' #??**' 
321"1TS- nilp^, "JINTHB^. jHoflP'8. ^iOri^ = Assyr. tKmdK 
(for ittimdli, intimdli) =ina timdli; see my paper The etymol- 
ogy of mohe'l, circumciser, AJSL. 22, 251. ' Timdlu 'is derived 
from mdlu (=ma , dlu) just as TVdmu (Heb. Dinfl) must be 
derived from DIP?; see my crit. notes on rtPlJT iTQ*Q > *<s 
waters (viz. of the river Khdsar) overwhelm her (Nineveh) 
Nab.' 2, 9 in JBL. 26; c/. also note 96 to my paper Eine alt- 
testamenliche Festliturgie fur den Nikanortag in ZDMG. 61. 

The second e in "IflDK • Esther instead of Istar is due to vocalic 
assimilation, as in Assyr. immeru, l&mh=immaru (AG. 2 , §43, b) 
=Aram. ISK:— itpesu, wise (HW. 119 b ; AG. 2 , §91, No. 40) = 
itpasu; — isten, Heb. VIB^ for PJItJ'j?) one= istdn; see my 
Assyr. E-vowel (Baltimore, 1887) p. 16. It might be well to 

1 Note the following abbreviations :— AG. =Delitzsch's Assyrische 
Orammatik; — AJSL. = American Journal of Semitic Languages; — AL. 
= Delitzsch's Assyrische Lesestucke ; — BA. = Delitzsch and 
Haupt, Beitrage zur Assyriologie ; — BAL.=Haupt, Beitrage zur 
assyr. Lautlehre, Gottingen 1883; — EB. = Cheyne and B 1 a c k, Ency- 
clopaedia Biblica ; — HW. = Delitzsch's Assyr. Handworterbuch ;— 
J AOS.= Journal of the American Oriental Society ;— JBL. = Journal of 
Biblical Literature;— JHUC.= Johns Hopkins University Circulars;— 
KB.=E. Schrader, Keilinschriftliche Bibliothek;— OLZ.=Peiser's 
Orientalistische Litteratur-Zeitung ; — SBOT. = Haupt , The Sacred 
Books of the Old Testament;— SFG. = Haupt, Die sumerischen Fami- 
liengesetze ; — ZA. = Zeitschrift fur Assyriologie ;— ZDMG. = Zeitschrift 
der Deutschen Morgenlandischen Oesellschaft ; — ' 2 3 4 =flrst, second, 
third, fourth editions, respectively. Cf. above, p. 101, n. 6. 
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add that according to G 1 a s e r, OLZ. 9, 318 n}n&}?=i$ten occurs 
in a South Arab, inscription, and that the stem of itpesu, wise, 
is t!>*M*=tP2N=:3e>N=3ET»; cf. Arab, ^^jca.1. For the 
partial assimilation cf. AJSL. 22, 202, n. 9; for the transpo- 
sition, AJSL. 22, 260, n. 10; also 23, 247, below, and Haupt, 
Purirn, p. 27, 1. 14. 

On the same page of my paper The Assyr. JE-vowel, cited 
above, I pointed out that Istar was a form with infixed t, like 
gitmalu, sitraxu, mitgaru, etc. We have- no right to assume 
with Delitzsch (AG. 2 , §91, No. 40) that the a in these forms 
is always long ; cf. HW. 154 a . This d is just as unwarranted 
as the d in sikdru = *13t$> . zikdru— \r*>\ , i-=?, nikasv=U"'D^i 
(AJSL. 3, 108) or the d before the suffixes of the permansive, 
kasddta, etc. (AG 2 , § 128). The 1 pers. pi. kaSddni for kasdani 
is influenced by the 3 pers. pi. fem. kasddni. Nor can this 
alleged d be identical with the 6 in HlSD (AG. 2 , §129, a). 
The 6 in HiSD is based' on the analogy of the verbs V' 1 ? ; cf. 
Arab. «y^yi. gazauta. The Qal of the verbs H" 1 ? in Hebrew 

exhibits the intransitive form; see Crit. Notes on Ezra-Nehe- 
miah (SBOT.) p. 68, 1. 22 and the remarks on ffiJV in the Ver- 
handlungen des xiii. Orientalisten- Congresses (Leyden, 1904) 
p. 261. The transitive form of '^J would be jT^J. and the 

T " T 

transitive form of V?J: Hi^J. Heb. JV'W = galiita, galiuta. 
Similarly all the Syriac verbs ♦"£) (except those whose final 
stem-consonant is a guttural or "1) have in the perf. Qal the 
intransitive i; seeNoldeke, Syr. Gr.*, §175, A. 

The infixed t in Istar is transposed as in Heb. "IDflCJTJ . 
ninntJTF . etc. An infixed t (apart from the cases in which it 
is due to analogy) must have been originally either prefixed or 
affixed. In Assyrian we find tipmur for pitmur; tizkar for 
zitkar; tizqar for zitqar; see Flemmi ng' s dissertation Nebu- 
kadnezar II (Gottingen, 1883) p. 26 ; cf. AG. 2 , § 57, d. Zitkar 
would have been pronounced zithkar with th=^, and Itsar: 
Ithshar; see ZA. 19, 235 ; AJSL. 22, 220, n. 42. 

The reflexive t (which may be connected with rV=tJ?>; see 
Crit. Notes on Proverbs, SBOT., p. 51 ; contrast ZDMG. 59, 61) 
may have been infixed first in cases like "lDJ-lt^n and in the 
conjugation tyfinCK for tyStWTN; afterwards the infixing 

VOL. XXVIII. 8 



114 P. Haupt, [1907. 

was adopted in other cases where there was no phonetic reason 
for the transposition. "While the reflexive fl may he connected 
with rV = tJ"> the causative prefix JJ* may he the remnant of a 
root meaning to cause; cf. Arah. j^ sdbab, which appears in 
the Rabbinical philosophical literature as H3D '• the Arabic ,„, 
in ^yij,, however, represents a £J^>='-*'; i"73p - cause (=stib<ibdh) 
is an Arabic loanword. Similarly the prefix of the future in 
Arabic, M sa is shortened from 0*.*" saufa{='va the end) and 
the prefixed ^ in «JU| *> by God is shortened from ,y+}\. Also 
the prefixed w and « in aJUI. and aJULi' are remnants of some 
nouns; see Wright-de Goeje, I, 279, n. *. The yy may 
represent g,,.*^. , and . may be the remnant of an older form 

of la. ; cf. Crit. Notes on Daniel (SBOT.) p. 28, 1. 17; see also 
my remarks on the stems of ^. } living (.Aa.) and ^ crva-Krjvia 
( ^.) in note 13 to my paper on Ps. 68, AJSL. 23, 228. Cf. 

also zounds ='swounds= God's wounds, etc. 

In Ethiopic the reflexive t is prefixed; so, too, in Hebrew 
and Aramaic, except in stems beginning with a sibilant ; in Ara- 
bic the t is infixed in the reflexive of the Qal, but prefixed in 
the reflexive of the Piel; in Assyrian the t is infixed in both 
forms. All infixes are due either to analogy or to transposition ; 
cf. my remarks on infixed T\ > "T > $ • J > etc. in my paper on the 
Semitic roots qr, kr, xr (AJSL. 23) and in the crit. notes on 
Nah. 3, 10 (JBL. 26). Just as Assyr. sunqu is connected with 
siiqu, and just as Wp appears in Aramaic as t33p> so f"tin> to 
encamp may be connected with Ji^pf, tents; the stem of njHD. 
camp, is <^ > the stem of j-^pj is _ ..a. ; the root of both stems, 
however, is ^a. ; the in ^ is affixed, the ^ in jj^s. is infixed, 
but originally it was prefixed ; so, too, the n in JLi-o and ^{J-o . 

Arab. yLa. is said to mean in the Hudheilian poems to bend 
the head to the water, to drink; but .jia. to bend, twist, incline 
has no connection with HJIl. to encamp: .Jus., to bend is derived 
from the root ^a., while ^Xa., to drink (with infixed ^, from 
the root ya.), must be explained in the same way as J^> to 
drink, which means originally to halt; see § 8 of my paper on 
the Heb. stem ^HJ > to rest, AJSL. 22, 197 ; cf also 23, 243. 
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Twenty years ago (Assyr. E-vowel, p. 16) I suggested that the 
infixed t in Istar might be, not the reflexive t, but the feminine t. 
For this fern, fl c/*. Max L. Margolis, The feminine ending 
t in Hebrew (AJSL. 12, 196-229) and C. Brockelmann, Die 
Femininendung t im Semitischen (Breslau, 1903). See also 
ZDMG. 57, 628, 795, and my SFG. 6, 1. For the prefixed fern. 
J! cf. Lagarde, Bildung der Nomina (Gottingen, 1889) 
p. 125, and Barth, JVbminalbildung (Leipzig, 1889) p. 274. 

While the reflexive t may be derived from JT=£" (see above, 
p. 114) the feminine t may be connected with Syr. U&J] dttd, 
dto, woman (N old eke, Syr. Gr..", §§ 26, 146) = antata, Assyr. 
assatu, Arab. £j| unthd (SFG. 25, 6). The original form may 
have been anth (ZDMG. 34, 761). The feminine t in Assyr. 
assatu is secondary, just as in Assyr. sinnistu, woman, origin- 
ally sin-nis, i. e., month -+- sick; see AJSL. 22, 256, 1. 5; cf. 
OLZ. io, 70. In an Assyrian vocabulary the masculine form 
issu is given as a synonym of assatu (HW. 106 a ). 

Assyr. iSsu, woman, may be connected with ensu, feeble, weak 
(HW. 105) = tr'JN'l 2 S. 12, 15. The. stem <-»J nas, to be fee- 
ble, l«*J nissS, women, nis in Assyr. sinnistu, Heb. D'tJ'J , may 
be allied to the stem of assatu, but ^iyjl and •-»•* are not identical : 
P1C5W has a 2^=^, and the plural Q'BO has a fff 3 —^. This 
is the notation which I introduced in SFG. 20, 3 ; ZDMG. 34, 
761; BAL. 100. Delitzsch (AG. 2 , § 63=AG.\ § 46) uses s t 
for what I termed S„ £ 2 for s„ s 3 for s 2 ; z l for z„ z t for z 1 ; s, for 
p„ s 3 for p i; s 3 for p 3 . This is very bewildering for the student. 
Fortunately Delitzsch has not altered my notation for the 
five Assyrian tf:— K„ tf*> J< 3 , tf t , N 5 =| ( 8? _, c, d; see SFG. 
49; KAT. 2 , 492; HW. 1; AL. 4 , 151. ^ C C 

Heb. 7£3pi"1, *^oi* killest, was originally anta-j-qatal, and 
^Dpn , «^e A»7fc, which is a much later form, may have been 
originally antha+qatal. The form ^Dp' was originally used 
for both genders ; see ZDMG. 34, 757. The ♦ is identical with 
the » in N'il and Aram. 'fTON; cf. TT\1=birdhi, and Arab. 
xaJIc i alaihi, where the hi does not represent a vocalic assimi- 
lation of hu, but the preservation of an old byform of hu. 
The 1 of Nlil appears in the preformatives of the Piel and Sha- 
phel in Assyrian. Arab, iuqattil, for Assyr. uqattil, is due to the 
analogy of iaqtul for iqtul. The differentiation of K1H and X'H 
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is secondary; cf. my remarks on M, si, sd, JHUC. ~No. 114, 
p. lll a and JAOS. 22, 48, n. 2; also Crit. Notes on Judges 
(SBOT.) p. 66, 1. 24. 

If the infixed t in Istar be the feminine fl , IStar would be 
equivalent to Asratu, asirtu, the Biblical POti^N > and it might 
be explained as an old feminine form of the name of the national 
god of Assyria, Assur or Asur; see Haupt, Purim, p. 40, 
1. 21. The form AsMr is later than Asur, just as Aram. ^'"Ip 
(Arab. u*,. Jki qaddtis) is later than Heb. W^lp • and D'317 later 
than DDI7- In the same way pHl? is later than pliy, and 
pny> from which the name Sadducees (SaSSovicaioi, Syr. (-»*o?l) 
is derived, is later than pill?, but older than pH5f- As I 
pointed out in a paper read at the Oriental Congress held at 
Algiers, the name Sadducee 'righteous' is a euphemistic term 
for 'unrighteous'; 1 the archaic form pTttf instead of p'lV, 
it may be supposed, is somewhat sarcastic, just as gelahrt 
instead of gelehrt in German. The Sadducees were called right- 
eous, just as a blind man is called in the Talmud tfTiil] K'JD , or 
as the left-hand side is 'called in Arabic xL*o, Sv**j, or .»wj, 
propitiousness; cf. Greek fva>w/*os, and my remarks on the term 
clean place (Assyr. asru ellu, Heb. ^H£0 DlpQ) for unclean 
place (Heb. KO£3 DIpD), i- e., dumping ground, in JAOS l6, 
ciii; JBL. 19, 35; also Karl J. Grimm, Euphemistic Litur- 
gical Appendixes (Baltimore, 1901) p. 4, and Levy's Talmudic 
dictionary, vol. 3, p. 351* '.* The Arabic term ^jj-i) zindiq 

(pi. &Si>Li\ an< i iS_sOli\)> heretic, agnostic, infidel, Sadducee, 
Manichean, etc., is the Aramaic equivalent of pHV 0- a *?l) 
with partial assimilation of the initial If to the following "I , (cf. 
the remarks on tJ'£)N=SI'3K, above, p. 113) and compensation of 
the doubling of the d by the insertion of an n (as in Bibl. 
Aram. JMJ* for JfV). Arab, zindiq— ziddiq= piddiq= paddiq 
= padduq=paduq. The form $aduq is found in the Amarna 
dispatches (about 1400 B.C.) from Jerusalem (KB. 5, 306, 31). 
The theory advanced by A. E. Cowley (EB. 4236) that 



1 Contrast G. Holscher, Der Sadduz&ismus (Leipzig, 1906). 

2 Cf. A.Fischer's paper on Arab. -jyaJ , keen-eyed, per antiphrasin 
= t e,l blind, in ZDMG. 61, especially p. 427, n. 2, and p. 433, n. 4. 
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(misprinted ,iJo\) is a Persian word meaning Zoroastrian is 

untenable. In the Talmud the name Sadducee= freethinker has 
been superseded by the term DlTlp'QX > N"Tlp*3K , .Epicurean; 
seeHaupt, Eaclesiastes (Baltimore, 1905), p. 6, n. 7. 

The name Assur cannot be derived from the Sumerian Ansar 
= Assyr. kissat Same, Heb. D'DEVT JO¥ (KAT. 3 , 351; cf. my 
remarks in KAT.", 10, 21 and ibid. 12, **). Assur is originally 
not a proper name, but (like JBaal) a Semitic common' noun, 
meaning ii/xev^, "A.e<os; propitius, benignus; beneficent, benevo- 
lent, benignant; cf. p3PT . JOOPPI - jL*s* J\ , NIP? "fTO t^ilpH . 

and AG. 2 , § 91, No. 8. The cuneiform ideogram for Asur 
means the good or propitious god, Sumer. dinger du(g) = Assyr. 
ilu tdbu or ilu dsiru. Beside Asur we find also the form Asir 
(AL.\ 28, No. 228). This Assyrian stem lEW (cf. Heb. 
HEW) may be identical with Arab, ^j (cf. ZA. 2, 278, 1) 

and Assyr. "MJf* , to thrive, to prosper (HW. 310 b ) . The cunei- 
form Asratu, ASirtu (=i"nEW) is used, not only as the name 
of the goddess (KAT. 3 , 432) but also as a common noun with 
the meaning sanctuary, shrine, cella. I pointed out in the 
Crit. Notes on Ezra-Nehemiah (SBOT.) p. 34, 1. 27, that we 
must read JO"lEW> sanctuary instead of JO*lEW> Ezr. 5, 3, 9. 
Istar is used as a common noun for goddess in Assyrian, while 
fNVrVnncy, Deut. 7, 13; 28, 4, 18, 51 means dams; cf. 
French Notre- Dame = Our Lady, i. e., the Virgin Mary, 1 and 
"VJE> dam— 7JE> queen (Crit. Notes on Ezra-Nehemiah, SBOT. 
p. 67, 1. 12) also sire (male parent of a beast) = Sire; see my notes 
on Nah. 2, 8 in JBL. 26. I believe therefore that Assur, PHEW - 
Istar, inDX'fnnE'J?, are all derived from the Semitic stem 
~)EW ( = / M ii) to be propitious, benignant, and that these names 
are originally not nomind propria, but appellativa; cf. H a u p t , 
Purim (Leipzig, 1906) p. 13, 1. 10; p. 40, 1. 22. 

The H in Aram. "HHN and the *i> in Arab. «i"! do not prove 
the E> of Assyr. ASur to be a E>, (ZA. 1, 273). We find an 
Aramaic fl and Arab. ^ for Assyr. s in Assyr. pasSuru, dish, 
table, Aram. JOIfifl , Arab. . -Jti ; but Assyr. passuru is a 

1 Istar is the prototype of the Madonna ; we have several terra-cotta 
figure's of Istar with a baby on her left arm ; see KAT. 3 , 429, 5. 
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Sumerian loan word= Sum. banSur; see BA. I, 162, below, and 
181, n. **; Crit. Notes on Proverbs (SBOT.) p. 51, 1. 14; cf. 
also KAT. 3 , 420, 6; 421, 6. For )r Afc= )> j , i see La garde, 
Mittheilungen, vol. i (Gottingen, 1884), p. 76; cf. my remarks 
on Assyr. eresu, to be fragrant=^j^c in AJSL. 23, 250, below. 
For 'A<f>po8iTrj= rnntJ^i? see Hommel, Aufsatze und Abhand- 
lungen (Municb, 1892), p. 34. 

According to KAT. 3 , 421, 7; 425, 1; 431 the stem of Istar 
may be ^&~>., to assemble ( - t ~S \. so that Istar would mean 

iOy ^£)0 (Is. 13, 4) who musters the host of heaven, who 
reviews the stars, just as we find in Is. 40, 26 that Jhvh is 
DJO¥ "IfiDOD N'VIDn • This verse should be preceded by vv. 
18, 22; see my translation of Is. 40 in Drugulin's Mark- 
steine (Leipzig, 1902). Istar- Venus as morning-star and even- 
ing-star is the leader of the stars. In Mandaic, JOfiDJ^ is used 
for the planet Venus (Syr. JOfiDX). This etymology of Istar, 
however, seems rather artificial ; besides, it would be difficult 
to account for the infixed t, unless we explain it as the feminine 
t; the forms with infixed reflexive t (see above, p. 113) are all 
intransitive. Zimmern (KAT. 3 , 425) raises the question 
whether the Indo-European word for star, Greek acrTrjp, may 
be derived from Istar. The similarity of the Indo-European 
words, however, may be merely accidental. 1 

The J7 in ilintfj? does not prove that the first stem-conso- 
nant was an ty , just as the ^ in »«jtt (see above, p. 117) and 
South Arab, jcic does not show that the t£> was a Hf v In 
certain Assyrian loanwords we find in Hebrew an J? instead of 
X, e. g., in the numeral t DtJ'P= Assyr. iStSn (see above, p. 112) 
= Sumer. aStdn. 1 

The Masoretic punctuation rDfltJ'J? is a Q&rS perpetuum, 
suggesting the substitution of njb'3 for /"Tint?)?; see KAT. 3 , 
435, 5; Crit. Notes on Kings (SBOT.) p. 294, 1. 28; Ges.- 
Kautzsch, § 95, q, n. 1. The correct vocalization would be 
rnfitJ'y — AStdrt, Greek 'AarrdpTrj. In a cuneiform treaty 
between Esarhaddon (681-668 B.C.) and Baal of Tyre the 
Phenician rC\rW$ appears as Astartu (KAT. 3 , 434, 4) with 

'(7/. Moses Schorr, Altbabylonische Bechtsurkunden (Vienna, 
1907), p. 163, n.» ; cf. ibid. p. 208. 
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Assyr. s—Qf (see Crit. Notes on Kings, SBOT., p. 270, 1. 26) 
just as Phenician riC^H i"l")p , New City, appears in an inscrip- 
tion of Esavhaddon (KB. 2, 148, 23) as Qarti xadasti (genitive) 
with s=JJ>; cf. BAL. 109. Qart hadasat became Qart hadsd; 
with the Phenician obscuration of the d : Qart-hadsd, Carthago 
(with , English,/). In Greek Ka/j^Swv both the t and the $ 

were elided; cf my remarks on \2^ in my paper on the scriptio 
plena of emphatic *? in Hebrew, OLZ. io, 308. The 17 in 
Kapxr)&<l>v stands for a; cf. H«/>67S=Bi7p£»7S=Hap£as=irA£aydr&2; 
Ile'po-ai— Hr}par<u=n.ap<rai— .Pdrsa ; see Haupt, Purim (Leipzig, 
1906) p. 23, 1. 10. 

The final H in ITW&}7 is secondary just as in Assyr. Istaritu; 
cf Crit. Notes on Kings (SBOT.) p. 270, 1. 32 and above, p. 115. 
But the & in niDlfr}? is more primitive than the D in "lflDN : 
the name n"intJ , Jf was borrowed at a much earlier period; 
"IHDX represents a late form. 

Another name of IStar is N'and'a; see Crit. Notes on Kings 
(SBOT.) p. 283, 1. 27. According to 2 Mace. 1, 16 Antiochus 
Epiphanes (175-164 B.C.) and his attendants were struck down 
with stones in the temple of Navata in Persia, hewed in pieces, 
and their heads cast to those who were without ; cf. Judith 14, 
1; 2 Mace. 15, 35. Judith is a Palestinian, Pharisaic festal 
legend for the Feast of Purim, while Esther is a Persian, Sad- 
ducean legend for this purpose. Also Ecclesiastes and Jonah 
are Sadducean books, but the corrective glosses in Ecclesiastes 
are Pharisaic; see Haupt, Ecclesiastes (Baltimore, 1905), p. 2, 
and my paper on Jonah's Whale in the Proceedings of the Amer- 
ican Philosophical Society, 1907. 

We may say therefore that the name Esther has no connection 
with the Indo-European words for star (cf. Stella, Estelle, etc.) 
but represents a later form of Assyr. IStar which seems to be 
an old feminine form of ASur, from "1JJ>K (= .,) to be benig- 
nant, so that Esther— Istar would mean benigna; cf. Lat. Bona 
Dea and the names Bona, Agatha, Clementine, Beatrix, etc. 



